
PCR15ETRpo43405604
Č. j. KRPZ-53906-13/ČJ-2024-1500VZ

Počet listú: 5
Počet příloh: 1/2

SMLOUVA

Čl. I

Smluvní strany

Česká republika - Krajské ředitelství policie ZIínského kraje
Sidlo: J. A. Bati 5637, 760 01 Zlin
lČO: 72052767
DIČ: CZ72052767
jednajicŕ Mgr. lng. Miloš Poloczek, náměstek ředitele krajského

ředitelství
Bankovní spojení: ČNB pobočka Brno
ČÍSĹO účtu: 28036881/0710
Kontaktni osoba: lng. Martin Přecechtěl
E-mail: krpz.ao.evidence@pcr.cz
Telefon:
Datová schránka: w6thp3w

na straně jedné (dále jen ,,objednatel")

a

SAMOHÝL MOTOR a. S.
Sídlo:
lČO:
DlČ:
Zastoupená:

Bankovní spojení:
Číslo účtu:
Kontaktní osoba:
E-mail:
Telefon:
Datová schránka:
zapsaná v obchodním

třída Tomáše Bati 642; 763 02 Zlín-Prštné
25511165
CZ25511165

ředitelem provozovny Zlin, na základě
plné moci
Raiffeisenbank
0000-1014505696/5500

27df63t
rejstřiku vedeném Krajského soudu v Brně, oddíl B, vložka 2478

na straně druhé (dále jen ,,zhotovitel")

uzavÍrají ve smyslu ustanoveni § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákonik,
v platném zněni (dále jen ,,občanský zákoník"), tuto

smlouvu o opravách sIužebních dopravních prostředků značky VoIkswagen
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ČL ll

Předmět smlouvy

1. Předmětem této smlouvy o opravách služebních dopravnich prostředků značky
VoIkswagen (dále jen ,,smlouvy") je závazek zhotovitele provést na základě dílčich
objednávek řádně a včas a ve sjednané kvalitě dilo, kterým je komplexni zajištěni
průběžných opravárenských prací, záručniho a pozáručního servisu v souladu s postupy,
pravidly, záručními podmínkami a s využitim technických prostředků stanovených
nebo doporučených výrobcem vozidel (dále jen ,,dílo").

2. Objednatel se zavazuje za výše uvedené dílo uhradit smluvní cenu dle čl. Vll této smlouvy.

3. Podkladem pro uzavřeni této smlouvy je nabidka zhotovitele ze dne 3, 7. 2024, která byla
podána na základě výběrového řízeni zveřejněného pod č. j. KRPZ-53906-4/ČJ-2024-
1500VZ a byla vybrána jako nejvýhodnějši.

Čl. ll!

Povinnosti smluvnich stran

1. Zhotovitel je zejména povinen:

a) provést diio řádně a včas,
b) provést díio ve stanoveném místě, stanoveným způsobem a ve stanovené jakosti,
c) opatřit věci potřebné k provedeni diía, jejichž kupni cena je zahrnuta \/ ceně

za provedení díla,
d) upozornit objednatele na překážky znemožňujíci provedeni díla bez zbytečného

odkladu,
e) odevzdat objednateli dilo řádně a včas,
f) poskytnout záruky za jakost zhotoveného díla,
g) nést odpovědnost za vadné a opožděné plnění a zpúsobené škody z tohoto plněni,
h) provést dílo na náklad objednatele.

2. Objednatel je zejména povinen:

&) poskytnout zhotoviteli potřebnou součinnost,
b) provedené dilo převzit,
c) oznámit zhotoviteli vady díla a požadovat jejich odstranění v náhradním terminu,

na němž se dohodne se zhotovitelem,
d) zaplatit cenu díla ve sjednané době.

ČL lV

Práva smluvnich stran

1. Zhotovitel je zejména oprávněn:

a) požadovat od objednatele řádné a včasné plněni jeho povinností podie čl. |||, cdst. 2,
a to v řádném či náhradním termínu, na němž se dohodne s objednatelem,

b) odstoupit od smiouvy při podstatném porušení povinností objednatele.
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2. Objednate! je zejména oprávněn:

a) požadovat od zhotovitele náhradu za jeho vadné a opožděné pIněni dle článku lll,
odst. 1, včetně náhrady za způsobené škody,

b) požadovat od zhotovitele řádné a včasné plněni jeho povinností dle článku j||, odst. 1.,
= a t(j v řádné či náhradní lhútě,

C) odstoupit od smlouvy při podstatném porušení povinnosti zhotovitele.

Čl. V

Dodaci podmínky

1. Způsob a termín provedení díla:

é2) Zhotovitel se zavazuje, že bude po dobu účinnosti této smlouvy provádět dílo
v souladu s touto smlouvou a na základě konkrétních písemných dilčich objednávek.

b) Zhotovitel garantuje, že je oprávněn uplatňovat fakturace škod u všech pojišt'ovacich
subjektů na trhu v rámci ČR.

C) Zhotovitel bude zplnomocněn u každé dílči objednávky k jednáni s pojišt'ovnami
ve věcech souvisejÍcÍch s vyřízenIm likvidace pojistné události a opravou vozidla,
včetně převzetí pojistného plnění stanoveného pqjistitelem.

d) Rozdň mezi účtovanou cenou za opravu a výšÍ pojistného pInění pojistitele uhradí
objednatel, a to po předložení kalkulace a jejím odsouhlasení objednatelem.

e) Servis vozidel bude zahájen bez zbytečného odkbdu nejpozději do 2 pracovnich dnů
od zasláni objednávky dodavateli, pokud nebude v objednávce uveden termin
přistavení.

f) Před započetim servisní proh!idky, běžné opravy a opravy po zaviněné dopravní
nehodě je zhotovitel povinen předložit cenovou kalkulaci opravy, a to do 24 hodin
od převzeti vozidla do servisu.

g) Započetí servisní prohlidky, běžné opravy a opravy po zaviněné dopravní nehodě
realizovat do 24 hodin od schválení cenové kalkulace objednatelem.

h) Při neodsouhlasení cenové kalkulace objednatelem, bude uhrazena pouze práce
vynaložená na specifikováni závady.

i) Celková doba servisní prohlídky, běžné opravy a opravy po dopravní nehodě nesmí
přesáhnout 5 pracovních dnů, překročení této doby je možné pouze se souhlasem
objednatele.

j) Při servisních prohlídkách, běžných opravách a opravách po dopravních nehodách
musí být použity originální náhradní díly Volkswagen.

k) Pro použití neoriginálních náhradních di!ů musi mit zhotovitel písemný souhlas
od objednatele.

OriginálMmi náhradními díly (dále jen nd) se rozumÍ pouze takové ND, které mají
stejnou kvalitu jako komponenty použité pro montáž motorového vozidla, a které jsou
vyrobeny podie specifikaci a výrobních norem stanovených výrobcem vozidla
pro výrobu komponentů nebo náhradnich dílů pro dotyčné motorové vozidlo. Zahrnuty
jsou ND, které jsou vyráběny na stejné výrobnílince jako tyto komponenty. Pokud není
prokézán opak, předpokládá se, že předmětem veřejné zakázky jsou také ND, které
se považuji za originální ND, pokud výrobce potvrdí (je schopen vydat osvědčeríí) že
takové ND odpovidaji kvalitě komponentů používaných pro montáž dotyčného
motorového vozidla anebo byly vyrobeny podle specifikaci a výrobních standardú
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výrobce vozidla. Shora uvedené zadavatel opIrá o tzv. blokovou výjimku, Na.řIzenI

komise (EU) 461/2010 ze dne 27".'května 2010 o použití čl. 101 odstavec 3 Smlouvy ¶\\

o fungování Evropské unie na kategorie vertikálnich dohod a jednání ve vzájemné
shodě v odvětví motorových vozidel, (dále jen ,,bloková výjimka 461/201"). Bloková
výjimka 461/2010 stanovl definici originálnIch náhradních dilů a dílů odpcMdající
kvality, resp. je tato definice obsažena v čl. 26 Směrnice 2007/46/ES (o schva;ování
typů vozidel a přivěsů) a zminěna v ČI. 19 Pokynů k blokové výjimce pro motorová
vozidla. Definice originá|nich náhradnich dilů zahrnuje ND vyráběné výrobcem
vozidel, vyráběné pro výrobce vozide! (včetně ND vyráběných na stejné výrobni lince
(dále pak také ND vyráběné podle specifikaci a výrobnich standardú výrobce vozidla).
Nad to Zadavatel podotýká, že platí presumpce Qriginá|nÍho náhradniho dílu, když
výrobce potvrdí, že byl vyroben podle specifikace a výrobních standardů výrobce
vozidel. Pokud jde o tzv. dily odpovídajíd kvality (dily srovnatelné kvality. díly
kvalitativně rovnocenné (podle blokové výjimky 461/20i0), tak těmito se rozumi ND
vyráběné výrobcem dílů, který je kdykoliv schopen vydat osvědčení, že tyto díly
dosahují kvality dílů použitých při montáži nových motorových vozidel.

Originálním náhradním dílem nejsou jiné, než shora uvedené ND, a to ani tehdy, jsolj-
li určené k použití na trhu jako způsobilé ND. Takové ND nebude objednatel
akceptovat, v připadě jejich dodáni (montáže na vozidlo) se jedná o rozpor
se Smlouvou a Poskytovatel bude povinen na vlastní náklady demontovat takový díl
a na vlastní náklady namontovat ND odpovídajÍcÍ ustanovení Smlouvy.

Práva a povinnosti smluvních stran ohledně práv z vadného plnění se v ostatním řIdi
přislušnými obecně závaznými předpisy (zejména ustanovením § 1914 až 1925,
§ 2099 a 2017 a § 2161 až 2174 občanského zákoníku).

2. Misto plněni dila - pracoviště zhotovitele na adrese: třida Tomáše Bati 623,0763 02 Zlin.
Přepravu automobilú do místa plnění zajisti objednatel.

3. Podmínky provádění díla:

1

a) Objednatel se zavazuje předat předem zhotoviteli nezbytné informace potřebné
k zajištění díla - činností dle čl. ll odst. 1. této smlouvy.

b) Při prováděni dila je zhotovitel vázán individuá|nimi pokyny objednatele.
C) Zhotovitel je při zhotoveni díla povinen postupovat s odbornou péči, podle svých

nejlepších znalostí a schopnosti, přičemž je při své činnosti povinen chránit zájmy
a dobré jméno objednatele a postupovat v sou!adu s jeho pokyny. V případě
nevhodných pokynů objednatele je zhotovitel povinen na nevhodnost těchto pokynů
objednatele pIsemně upozornit, v opačném při'padě nese zhotovitel zejména
odpovědnost za vady a za škodu, které v důsledku nevhodných pokynů objednatele
objednateli a/nebo zhotoviteli a/nebo třetím osobám vznikly.

d) Objednatel připoušti provedeni části opravy jednotlivého vozidla poddodavatelem
v provozovně dodavatele. Za opravu poddodavatele ruči výlučně dodavatel
a odpovidá za jeji efektivnost a hospodárnost
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4. Předání a převzeti díla:

a) K předáni a převzetí díla dojde v mistě provádění díla mezi zhotovitelem a kontaktní
osobou objednatele. O předáni a převzetí díla musí zhotovitel vyhotovit písemný

, záznam, který bude podepsaný oběma stranami.'T

b) Objednatel je oprávněn odmítnout převzetí díla, pokud dilo nebude zhotoveno řádně
v souiadu s touto smlouvou a ve sjednané kvalitě, přičemž v takovém případě

i objednate! důvody odmítnutí převzeti díla pisemně zhotoviteli sdělí. a to nejpozději
do pěti (5) przcovnich dnů od původního terminu předání díla. Na následné předání
díla se použijí výše uvedená ustanovení tohoto č!ánku.

ČI. Vl

Odpovědnost za vady dila a zámka za jakost

1. Dílo má vady, jestliže provedení díla neodpovidá výsledku určenému v této smlouvě
a příslušné dilči objednávce.

2. Zhotovitel poskytuje záruku ne dilo (práci) v délce 6 měsíců a záruku v délce 24 měsíců
na použitý materiál a náhradní dily. Záručni doba začíná běžet od předání a převzetí díla.

3. Záruka se nevztahuje na vady, u nichž zhotovitel prokáže, že byly způsobeny výhradně
objednatelem, třeti osobou nebo vyšší rnoci (nahodilou událostí) a nezpůsobil je zhotovitel.

4. Reklamace se řídi dle Občanského zákoníku v platném znění.

ČL Vtl

Cena pínění

1. Cena za provedené dílo je stanovena dohodou smluvnich stran podle § 2 zákona
č. 526/1'990 Sb., o cenách, ve znění pozdějšich předpisů, a dle cenové nabídky zhotovitele
ze dne 3. 7. 2024 platné v době uzavření této smlouvy.

2. Zhotovitel je povinen dodat objednateli před provedením oprav kalkulaci, jejiž součásti
bude uvedení ceny za práci, náhradnľ díly či materiál dle ceníku platného ke dni vyhotovení
ka!kulace, k pIsemnému schválení objednatelem, tj. vedoucim pracovníkem automobúniho
oddělení. Dodaná práce, náhradní díly či materiál budou účtovány dle uvedené kalkulace.
Tato kalkulace bude nezbytnou součásti faktury.

3. V případě zjištění dalších závad, které ovlivní cenovou kalkulaci, dodá zhotovitel novou
kdkulaci ke schválení, tj. vedoucím pracovníkem automobiinlho oddělení.

4. Celkové finanční pinění dle této smlouvy nepřesáhne 1.452.000,- KČ vč. DPH (slovy:
jedenmijiončtyřistapadesátdvatisíckorunčeských).

5. Uvedené ceny jsou cenami nejvýše přípustnými. Zhotovitel garantuje sazbu za hodinu
práce 2 výši sIevy na náhradni dily (vycházejÍcÍ z aktuálně platného oficiálního ceníku
katalogu náhradních dílů výrobce v době nákupu) po celou dobu platnosti smlouvy.
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6. Rozpis cen:

Název položky v Kč/hod bez v Kč/hod vč.
DPH DPH

Cena za hodinu práce 500,- 605,-

Název poiožky v %

Sleva ceny originálnIch náhradnich dílů 10

7. Sazba DPH bude v případě její změny stanovena v souladu s platnými právními předpisy.

)
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Čl. vm

PIatební podmínky, fakturace

1. Objednatel se zavazuje zaplatit do 30-ti dnů od prokazatelného doručení faktury
za provedení předmětu díla na základě konkrétni dilčí objednávky, a to převodem na účet
zhotovitele.

2. Faktury budou zaslány na adresu objednatele nejpozději do 5-ti dnů od data realizace
předmětu plnění (čl. V).

3. Faktura musí obsahovat především tyto údaje:

a) číslo faktury a této smlouvy, včetně čÍsía dilči objednávky,
b) název a sIdlo objednatele a zhotovitele,
C) den vystavení a splatnosti faktury,
d) struktura platby,
e) číslo účtu, na který má být placeno,
f) částku (cenu) za 1 hod. práce v KČ a počet hodin práce k proplacení (pokud je

množství práce udáno v časových jednotkách, bude na faktuře uvedeno jaké množství
č3sových jednotek je rovno jedné normohodině),

g) soupis použitého materiálu.

4. Za datum uhrazení faktury se považuje den, kdy částka uvedená ve faktuře byla odepsána
z účtu objednatele.

5. Zhotovitel je povinen doručitfakturu v elektronické podobě do datové schránky objednatele:
w6thp3w.

6. %kud elektronické doručení faktury do datové schránky objednatele není možné či
vhodné, lze fakturu doručit v iistinné podobě na adresu: Česká republika - Krajské
ředite1ství policie Zlinského kraje, j. A. Bati 5637, 760 01 Zlín; případně v elektronické
podobě na e-mail: krpz.oru.evi¢ence@pcr.cz, Každý e-maii musí obsahovat pouze jednu
fekturu.
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7. Qbjednatel je oprávněn před uplynutím lhúty splatnosti faktury vrátit bez zaplacení fakturu,
která neobsahuje náležitosti stanovené touto smlouvou nebo budou-li tyto údaje uvedeny
chybně. Zhotovitel je povinen podle povahy nesprávnosti fakturu opravit nebo nově
vyhotovit. V takovém případě neni objednatel v prodleni se zaplacením ceny plnění.
Okamžikem doručení náležitě doplněné Či opravené faktury začne běžet nová lhúta
splatnosti faktury v délce třiceti (30) kalendářních dnů.

ČL lX

Povinnost mlčenlivosti

E

t

í

i

1, Zhotovite! se zavazuje zachovávat ve vztahu ke třefím osobám mlčenlivost o informacích,
které při plněni této smlouvy ziská od objednatele nebo o objednateli či jeho zaměstnancich
a spolupracovnicich a nesmí je zpřistupnit bez pÍsemného souhlasu objednatele žádné
třeti osobě ani je použít v rozporu s účelem této smlouvy, ledaže se jedná:

a) o informace, které jsou veřejně přístupné, nebo
b) o připad, kdy je zpřistupnění informace vyžadováno zákonem nebo závazným

rozhodnutim oprávněného orgánu.

2. Zhotovitel je povinen zavázat povinností mlčenlivosti podle odstavce 1 všechny osoby,
které se budou podílet na poskytování služeb objednateli dle této smlouvy.

3. Za porušení povinnosti mlčenlivosti osobami, které se budou podííet na poskytování služeb
dle této smlouvy, odpovídá zhotovitel, jako by povinnost porušil sám.

4. Povinnost mlčenlivosti trvá i po skončení účinnosti této smlouvy.

Čl. X

Podminky odstoupení od smlouvy

a

:

1
1
;1

1

1. Od smlouvy ize odstoupit, pokud dojde k podstatnému porušeni smluvních vztahů a pokud
tento úmysl oznámí oprávněná strana druhé straně bez zbytečného odkladu poté, kdy se
q tomto porušení dověděla.

2. Podstatným porušením smlouvy se rozumi takové porušeni povinnosti, o němž strana
porušujicí smlouvu již při uzavřeni smlouvy věděla nebo musela vědět, že by druhá strana
smlouvu neuzavřela, pok(jd by toto porušeni předvidala.

3. Za podstatné porušení se považuje zejména:

a) prodleni zhotovitele s předáním díla déle než 10 dní a objednatel se přitom na tomto
prodleni nijak nepodilel,

b) objednatel nesplní své finanční závazky vůči zhotoviteli a nebude schopen poskytnout
takové záruky, že je splni v náhradním termínu,

c) zhotovitel může také odstoupit od smlouvy. jestliže objednatel neposkytne nutné
protiplněni a tím způsobi zhotovitelovu neschopnost provést určitý úkon. Odstoupeni
je však připustné teprve tehdy, když zhotovitel dohodl s objednatelem písemně novou
přiměřenou lhútu ke splnění závazku a ta neúspěšně uplynula.

7



Y

4. Cbjednatel je dále oprávněn od této smlouvy odstoupit v připadá ž"

,

,i ¶¶

a) vůči majetku zhotovitele probíhá insolvenčni řízenÍ, v němž bylo vydáno ro hodnu
o úpadku, pokud to právni předpisy umožňují;

b) jnso|venčni návrh na zhotovitele byl zam itnut proto, že majetek zhotovitele
nepostačuje k úhradě nákladú insolvenčrúho řízení;

C) zhotovitel vstoupí do likvidace.
5. Účinky každého odstoupení od smlouvy nastávají okamžikem doručení pIsemného projevu

vůle odstoupit od této sm!ouvy druhé smluvni straně. Odstoupeni od smlouvy se nedotýká '
zejména nároku na náhradu škody, smluvni pokuty a povinnosti mlčenlivosti. Odstoupeni
od smlouvy se nedotýká již realizovaných a uhrazených plnění dle této smlouvy.

6. Zhotovitel podpisem této smlouvy prohlašuje, že není veden v registru nespolehlivých
plátců DPH vedeném Ministerstvem financí ČR. V případě, že je toto prohlášení nepravdivé
anebo v případě, že bude zhotovitel dodatečně zapsán v registru nespolehlivých plátců
DPH v průběhu účinnosti této smlouvy a nevyrozumi o tom ihned objednatele, má
objednatel právo od smlouvy odstoupit, a to v souladu s odst. 5 tohoto čiánku.

Čl. XI

zajištěni spInění závazků a povinností smluvních stran

1. V případě nedodržení termínu zhotovení dila, který byl odsouhlasen v dilči objednávce
podle čl. V ze strany zhotovitele, v připadě nepřevzetí díla ze strany objednatele z důvodú
vad anebo v případě prodlení zhotovitele s odstraněnlm vad díla je zhotovitel povinen
uhradit objednateli smluvní pokutu ve výši 0,05 % z celkové ceny díla za každý i započatý
kalendářnl den prodiení.

2. V případě neuhrazení faktury objednatelem v terrninu uvedeném v Č!. Vill této smlouvy,
má zhotovitel právo na úroky z prodlení podle § 1970 občanského zákoníku ve výši 0,05 %
z neuhrazené ceny za dílo za každý den prodlení.

3. Jestliže zhotovitel poruší povinnosti podle čl. lX této smlouvy, zavazuje se zhotovitel
uhradit objednateli smluvni pokutu ve výši 5 000,- Kč (slovy: pěttisíckorunčeských)
za každé jednotlivé porušení povinnosti.

4. Smluvní pokuta a úroky z prodlení jsou splatné do 30-ti dnů ode dne doručení jejich
písemného uplatnění druhou smluvni stranou.

5. V případě prodlenľ zhotovitele s dodánlm dík či v připadě vadného pIněni zhotovitele,
které bude mít za následek způsobeni škody, bude postupováno dle ustanovení § 2951 a
násdedujících občanského zákoniku.

6. Škody způsobené zhotovitelem při prováděni dila na vlastnictvi objednatele či třetich osob
v místě plněni diia, odstraní zhotovitel na své náklady.

7. Zaplacením smluvní pokuty a úroku z prodleni neni dotčen nárok oprávněných smluvnich
str3n na náhradu škody v plné výši, ani povinnost zhotovitele řádně dokončit dílo.
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ČĹ. xti

Vznik, změna a zánik smlouvy

1. Smlouva nabývá platnosti dnem podpisti smluvními stranami a účinnosři uveřejněním
v registru smluv.

2. Tuto smiouvu je objednatel povinen uveřejnit prostřednictvim registru smluv v souladu
se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podminkách účinnosti některých smluv,
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů.

3. Veškeré změny této smlouvy lze provádět pouze formou písemného očíslovaného
dodatku potvTzeRéh(j podpisem obou smluvnich stran.

4. Smlouva je uzavřena na dobu určitou, a to od účinnosti smlouvy do 31. 3. 2026 nebo
do doby vyčerpáni částky uvedené v čl. Vll odst. 4 této smlouvy, podle toho, která
ze skutečnosti nastane dříve.

5. K zániku smlouvy může dále dojít:

a) písemným odstoupením jednou ze smluvnich stran,
b) dohodou smluvnich stran v pisemné formě,
c) písemnou výpovědí bez udání důvodu jednou ze smluvnich stran, přičemž výpovědní

lhůta činí 1 měsíc a počíná běžet ]. den měsíce násjedujícího po měsíci, ve kterém
byk výpověd' doručena druhé smluvni straně.

Čl. XItt

Závěrečná ustanovení

1. Pokud není v této smlouvě stanoveno jinak, řidí se právní vztahy z nÍ vyplývajici
přIslušnými ustanoveními Občanského zákoníku.

2. Smluvni strany jsolj povinny bez zbytečného odkladu písemně oznámit druhé s2raně
změnu údajů uvedených v čl.l této smlouvy.

3. Veškerá komunikace mezi smluvními stranami bude probihat prostřednictvim osob
oprávněných jednat jménem smluvních stran, kontaktních osob, popř. jimi pověřených
pracovníkú.

4. Smiuvni strany se zavazují, že veškeré spory vznikié v souvislosti s realizací smlouvy
budcu řešeny smírnou cestou - dohodou. Nedojde-li k dohodě, budou spory řešeny před
příslušnými obecnými soudy.

5. Zhotovite! bez výhrad souhlasí se zveřejňováním své identifikace dalších údajů
uvedených v této smlouvě, včetně ceny dila. Smluvni strany prohlašují, že žádná z části
této smlouvy není předmětem obchodniho tajemstvi dle § 504 občanského zákoníku.

6. Tato smlouva je sepsána ve dvou vyhotovenich, z nichž každé má platriost originálu.
Objednatei obdrží jedno vyhotovení, zhotovitel jedno vyhotoveni smlouvy.

!
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7. Tato smlouva obsahuje celkem 10 (slovy: deset) stran textu a 1 (slovy: jednu) přílohu
o 2 (sIovy: dvou) stranách textu.

8. Každá ze smluvnich stran prohlašuje, že tuto smlouvu uzavírá svobodně a vážně, že
považuje obsah této smlouvy za určitý a srozumitelný, a že jsou jí známy veškeré
skutečnosti, jež jsou pro uzavření této smlouvy rozhodujÍcÍ, na důkaz čehož připojují
smluvni strany své podpisy.

Za objednatele: Za: zhotovitele

Ve Zlině dne 12. 07, 202( Ve Zlíně dne 12 07. M4
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GENERÁI.NÍ PLNÁ MOC

SAMOHÝL MOTOR a.s., se sídlem: třída Tomáše Bati 642, 763 02 Zlíg zapsal]á v OR vedeném Krajským soudm
v Bmě, oddíl B, vložka 2478, jednajíeí předsedou představenstva:

K zastupování společnosti SAMOHÝL MOTOR a.s. provozovny Zľín, při jednání s obchodními partnery,
zamčstnanci a te v rozsahu:

- korespondence spoječnosti
- roční cíle
- výběrová řízení
- smlouvy operaúvní leasing, úvěiy. zpčtné odkupy, provizní ujednání
- servisní smlouvy
- pracovně - právní vztahy
- dodavatelské smlouvy
- nájenimí smlouvy
- kupní smlouvy
- ostatní obchodní smlouvy
- vnitřhí směmice
- měmice, oběžníky a další dokumenty ve vztahu k POČR resp. Škoda Auto

Tato plná moc se vydává na dobu neurčitou a zanikne jejím písemným odvolánim,

Ve Zlíně dne 19. 2. 2020
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